
From "Old Greek" to the Recensions: 

Who and What Caused the Change of the Hebrew 

Reference Text of the Septuagint? 
Siegfried Kreuzer 

One of the best known features of the Septuagint, and at the same time one of its 
most complex problems, is that the original Septuagint, the so-called "Old 
Greek," underwent several recensions, especially the famous so-called lwige 
recension, but also other earlier and later recensions.' A close analysis of the 
recensions shows that a major source for the differences was not different 

translation techniques but recourse to a different Hebrew text type. This change 
of the authoritative text type of the holy scriptures in early Judaism, with its far 
reaching consequences, is an amazing occurrence worthy ofsome discussion. 

1. The Problem 

Until about 1947-1950, i.e., until the discoveries at Qumran and in the Judean 
desert, we knew about the text of the Septuagint and about three other early 
Greek translations: there were the translations of Aquila, of Symmachus, and of 
Theodotion, all from the early to the late second century C.E. The old 
explanation for this seemingly clear-cut division between the old Septuagint 
from the third and second century B.C.E. and the newer translations from the 
second century C.E. was that Jews had given up the OG Septuagint, because 
Christians used it as the basis for their missionary activities and for their 

1 See, e.g., Sidney Jellicoe, The Septuagint and Modem Study (Oxford: Clarendon, 1968), 
74-99; Emanuel Tov, Te:xtual Criticism of the Hebrew Bible (Minneapolis: Fortress, 1992), 

143-48; Mario Cimosa, Guido allo studio della Bibbia greca (LXX): Storia. Lingua, Testi 
(Roma: Societa Biblica Britannica et Forestiera, 1995): Folker Siegert, Zwischen 

hebräischer Bibel und Altern Testament: Eine Einfiihrung in die Septuaginta (MJSt 9; 

Münster: LIT, 2001 ), 84-91; Natalio Fernandez Marcos, The Sepwagint in Con1ex1: 

lntroduction to the Creek Version of the Bible (trans. W. G. E. Watson; Leiden: Brill, 

2000), 109-87; Karen H. Jobes and Moises Silva, lnvitation to 1he Septuagint (Grand 
Rapids: Baker Academic, 2000), 167-82, 273-87. 
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K r e u z e r 

d is c u s s i on s.' W e even kn ow ab o u t  the se e ar ly dis cussi on s and about som e of t h e  

a rg u m e n
t

s e x c h a nged. A \ re a dy in t hat ti m e  th e re wa s the ar gu men t .  a � d mu tual 
o bj ec

t i o n  t ha t t he o ther  side had chan g ed th e He b rew text ,' o r  to p ul 11 m m o d_ em 

te rm s th a t  t h e  d i f f
e

r e nc e s b etw ee n  th e G r eek tr ans\at ions and Hebr ew B1ble 

w e r e  ' n o t m er e \ y  th e r esu lt o f d i ff e r e nt t r a n s l at i o n  t e c h n i q u es b u t a l s o 
d i ff

e r e nt 
u

n d
e r \ yi ng He br ew t e xt s. . 
Th is ol d a nd si mp le pic tu re had on e p rob \e m, n a me\ y ,  that s om e read m g s  o f 

th e T h
e

o d ot i o
n

ic t ra ns la tion ar e pres e nt i n  the N e w Testa men t ,' i.e. , more th an a 
c e nt u r y bef o r e the h is t or

i
cal T heod otio n  a nd his tra ns l atio n .  T�is ob serv �t!on 

g a v e  r is
e 

to t he i dea of a so -ca \\ed p r oto- Th eod ot io n ic t r a ns lat10 � o: r ev
1

s1on 

t h at m u st h av e ex ist e d b efo re th e N e w Te st a me nt, i. e. ,  by the be g mnmg of the 
f i

r
s t c e n tury c.E . Such a re v i si on coul d n ot h ave orig in at ed as an alte rnativ e to 

th e Se ptua gi n
t 

b e cause of Chr is t ia n u se of it. A lt hou gh t h i s  m igh t be th e c as e fo r 

tra n s l a t i
o

n s  of t he secon d c e ntury, thi s p rot o- T heo doti o nic r e v is ion m ust hav e 
ha d in n er Je w i s h  c a u s e s . T h is o b s e r

v a t i o n \ e a d s t
o 

t h e q u e s t i o n : W ha
t 

c a u s ed 

t h
i

s r evi s i o n ?  

A l s o fr o m t h e  Se p t u a gi nt it se\fthe re is th e prob\em o f t h e Hebr e w  re fe r e n c e 
t e x t, i. e. , t he so -ca\

\
ed Heb rew Vorla g e of th e Se ptu ag in t. lt i s  weil know n tha t 

at l e a st s o m e bo oks o f  th e S ept u a gi nt ar e ba se d on a text d i ff ere n t from t he 

s ta n da r d  MT . Th e be st known e x amp\ e for this p henome non is t he book o f 
J e re mi ah, w hich in t he S ept uag

i nt is about on e eig ht h s hort er than t h� MT ? f  th i s 
bo ok . C lo s er co m p ar iso n of the two text s  sh o ws t hat th e Sep tua g mt d1_d no

t 
sh o r ten th e te x t  as it w a

s 
t ra ns\at ed but rathe r gi ve s a quit e exact tr ans\a t10n o f 

th e H
e b r e w , a l t h

o u gh a t t h e 
s

a
m e t i

m
e t h er e a r e 

m
i
s

s i

n g 
w

o r d s a n d e v e n 

2 E
rn

st W ü n h w e
i

n Der T e x t des Alten Tes t aments : E i ne Ei nf ü hrun g in d i e Bib/i a 
H

e
b

r a ic
a (4th e d . i St utt g a rt :  Wür ttemb e r gi sche Bibe la nst alt , 1 9 7 3) , 5 5 . Me lvi n K .  H . 

Pe te r s , " S e p tu a g in t, " A B D 5 : 1 093 - 1 04 , s ti ll comes c lose to t hi s  vie w as he ta
l
ks qu1 t e 

r e
l

u
c t an t l y 

a
b
o

ut the e ar li er re vis i ons : "l f Tov i s  c orre ct, r evis ion o f  the tr an s l at1on bega n  
al m o s t a s  s o o n as t h ey w er e co p ied f or t he firs t t

i m e  bu t we ca n onl y sp ecu lat e about t h e 

n a t
u r e o f  s uc h r e

v isi o n s" a n d  the n  g oe s on to say: "W e know for sur e th a t  by th e se co n d 

c e n
t

u r y c. E. , J e w is h  s cholars , r
e

a c tin g to t he wide s p read co -op ting and pole_ mical use o
f 

t he L
X X by 

C
h ri s ti an s, be ga n 1 0  p r od u c e edit ion s inte nde d to corr ect m1s t ran sl at 10 11 , 

ex pu n g e Chr i s tia n a ddi t
i

o n s a n d t o c o n fo r m 1 0 t h e 
H

e b r e w 
\
e

x t t h a t h a d b y t h
e n b e c o m

e 

n o
r
m a ti ve i

n P
a

le s t i n e
" ( p. 1097). 

. 
'
C

f. M
a

r ti n H e nge l, "Di e S e pt u agi nta a l s 'Chr istlich e Sch riftensam mlung' , ih
r

e 

V o rg e schi ch t e  u nd da s Pro bl e m  ihr e s  K an on s, " in Die Se p tu ag
int a z w is c hen J udentu m  

u n d C h r is t
e n t u m (e d. M

. 
H e n

g
el an d A. M.  Sch wem er ; W U NT 72;  Tübingen: Mo h r 

S ie b
e

c k , 1 9 94 ), 1 82 -2 84 ; 1 9 2 - 3: "Di e Be r u fu n g  a u f d i e s i e b z i g u n d d e r 
V o r wu rf d e r 

S
c

h

r
ifi v e r f l!l sc h u ng "  (e s p

. t o J u s tin, Dia/ . , 7 1-73). 
'

An
d i n  

o t h e r  ea r l y C hr i sti a n wr itin g s  such a s  B ar na ba s, 1 -2 Clem ent a n d He rmas . T
�

e 

p h e n o rn e n
o

n w as a l re ady di s c u s s e d  b y  F r e
d e ri k K e n y

o n a n d P a u l K a h le , c f . W ür
t h w

e
111 , 

D e r Te x t d e s A lt e n Te s t am e n t s , 5 7
. 
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s e nt e n c e s .  S o t h e  S ept u
ag i

n
t 

e v
ide n tly had a s ho rter Hebrew tex

t 
as Vo rlage. I n 

a
ll p r

o b a b i l it y  t h is 
s

h o r t

e r 
t
e

xt w ould have bee n o lde
r 

tha n the la nger M T . ' 
B esi d es J e r e m ia

h 

t
h

e r e 
a
r e 

o t h e
r 

b
o

o ks o
r 

pa rts o f  books with  d i ffe re nt le ngths 

or o rd e r o f  t he t e x t , 
e . g. , J o s

h
ua , 

E z e k i e l , 1 Sa mue
l 

16- 1 8 , t ha t g i ve evide nce of 

re w o r k i n g . I n mo st c
a s e s 

t h
e 

S e p t uag i n
t 

se e ms to re flect a n  olde r stage o f  the 

t e x t ,  w hi l e t
h

e M T s
h

o w s  t h e y o u ng e r  te x
t

- f o r m . 6 
T he r e  ar e als o s p ec

i
f i

c t e x t s o r pa s sag e s t h a t l ead to s im i l a r obse r va tion s : in 

Ex od 1 2 : 4 0 
w
e a r e 

t
o

ld th
a

t t h e ls ra e lite s h ad sta yed in Eg yp t  fo r 4 30 year s . In 

t he Sept u ag i nt w e r e a d the s a m e n u m b e r o
f 

years , b u
t 

i
t 

i
s 

i nterpreted 
d if fe r e n t

l
y. To t he w o r

d
s a bo u

t th e t i m e i n Eg y p t th e Se pt ua gi n t add
s 

"an d  als
o 

in Can a a n . " In o t
h

e r wo r
d

s 
th e M

T 
r e ckon

s 
4 3 0 year s a s t h e  ti m e fr o m  Josep h to 

M os e s , bu t th e 
S e p

t
uag i

n
t 

c o u

n
t s  th e year s fro m Abr a h a m  t o  Moses . E vidently 

t h e  Se pt u a gin t ha s a di ff

e re n t u nd erst a n d i ng o f th e chron olog y . On e wo ul
d 

a ss u m e t
h

at t h e 
S e p t uagi

n t tra n sl at o r mad e t hi s c h ange , b u t i nt eresti ngl y th e 
Sa m a r it an Pe n t a t eu c h su p p ort s 

t h e Se ptua g i n
t. W e m us

t con c l ud
e 

tha t th e 
Sept u agi n t a n d t h e  S

a
rn
a r

i t
a n P e

n
t a te u c h g o  bac k t o  a co m m o n tra d i ti on . ' Th

i s 

chro n o l o gic a l 
t ra

d i ti

o n i
s no

t 
o n l y  t o b

e 
fo u n

d 
i n Septua g

i
n

t an d i n th e 
S am a r it an P en t a t e u c h , b ut i

t ha s a ls o l e ft i
t

s t race s i n  e arl y Je wis h an d rab b i ni c 
l i ter a t u r e a n d  in th e Ne w 

T
e s t a

m
e n t. 8 A s  i s w e il kn o w n th er e ar e m an y othe

r 
ca se s w he r e t

h

e t e x t o
f th

e 
S

e
p t ua g i nt a g ree s w it h th e S a m a ri t a n te xt again st th e 

MT, a n d th e r e a r e c a s es w h
e
r e 

th e Se ptua g i
n

t ha s a sep a ra
t

e tra d iti o n bu t a 

t ra dit io n th a t i s bas e
d 

o n a H
e

br e w 
V or lag e . 

T he f ac t s m e n t
i o

n e
d 

s o f a
r 

h a
v

e b e e n w e il kn o w n f or a lon g tim e an d le d t o 
t h e t heory o f  thr e e m aj o r 

t e x
t ty p e s. Th e fir s t  is th e te x t  th a t  la t er beca m e th e M

T 
an d the re for e w a s c a

ll ed p ro t o - M a s o r et ic or p re- Mas o reti c. The sec on d te xt typ e 
is t h e pr o

t
o- Sa m a r it a n 

t ex t , i. e . , th e t e xt ty pe la
t

er ev id ence d b y  th e S am ar ita n 
P e n ta t e u c h. Th e 

thi
r

d t e x t t y
p e 

w a s t he p a r e nt t e xt of t
h

e S ept u a gi n t, whic h i s 

n o t k n ow n di r e
c

t l y bu t c a n 
b e  ass u me d an d i n ma

n y ins t anc
e

s eve n 

r e c o n st ru c t e d w it h o u t di
ffi

c u l ty. G oin g on fr o m the se thr ee t e xt type s, the re w a s 
t h e q u e s t

i
o n a

b
o u t the

i

r b a
c kg

ro un d or the ir p r ovenanc e. Th e Sam arit an t e x t  

e
v i d e n t

l

y 
b

e
l o n g

e
d t

o 
S

a
m a r i

a, t h e MT eviden
t

ly be long ed to Jerusa le m ,  a nd t h e 

' S ee esp . P i e rr e- Ma u r i c
e Bo gae

rt , " Le Li v re d e  Je r em ie e n  Perspectiv e: L es De u x 
R e d a c tion s An t i qu e s Se I o n  l e s T ra v a ux e n C ou r s , " R B 

I O 1 ( 199 4 ), 363-40 6 ;  a nd 
Ema n u e l To v , " T he 

Li t
e

r
a
r

y H
i st o r y  o f  

t
h e  Bo o k  of J e r emi ah i n  t he Li ght of lt s  Tex t u a l 

Histo ry, " in E m p
i r i c a l  Mo d el

s 
f o r Bib/ i c a l Cr it ici s m ( ed . J. H . Ti g a y ;  Phi la d e l p h i a : 

U n i ve r s i ty o f  Pe n n syl v a nia 
Pr e

s

s , 198 5 ), 2 1 1 - 3 7 . 
6 

S e e  t h e  d is c us si o n  i n T ov ,  Tex tu a l Cr it ic i sm of th e H e br ew Bib l e , 3 13- 4 9 . 7 
Cf. S i e g fri e d  K r e_ u z e r , "Z u r  Pr io r i t ä t v on Exod u s  12 :40 

M
T: D ie C hr o no l ogisc h e 

I n t er pre ta t io n d es A gy p te n a u fe nt ha l t s i n der j udäisc h en , sa mar i tan isc
h

e n  u n d ale x a n ­

dr i ni sc h e n  Ex ege s e, " Z AW 1 0 3 ( 1 99 1 ), 2 5 2- 5 8 . 
8 

E
s p . i n 

G
a i 3 : 1 3 

a n
d A

c t s 
7 : 2 .  
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Vorla ge o f  the Sep tuag in t ev id e n t ly belo n g e d  t o  A l e x a n dr
i

a, o
r a t l e a s_t 

i t  h
a

d 

c o m e t o  A lex a n dr i a
 a n d  the re 

i
t b eca m e  t h e re f e r e n ce t

e x t for t
h

e t r a n s
l
a t i o n . 

Th rou g
h 

t he d
i

sc o ve r i es at Qu m ran an d in 
t

h

e 
J

u
d

e a
n d

e
s e rt t h is b

a s
i
c 

pictu r e h as p artly b ee n c o n firm ed , pa rt l
y 

c ha nge d, a n
d 

ha s ev e n be e n 

r e v olut i
on iz e d. T here ar e a bout 20 0 b i b li c al t e x ts f ro m Qu m ra n (a n

d 

the J u
d

e a n 

des ert). Th
e i m p o rta nc e of t hes e t e x t s  w a s u n d e r e s t

i

m a t e
d 

f or a lo
ng 

t im
e
, a s is 

confir m ed 
by t h e fa c t t h a t t h e b

i b
l i

c
a l t e x t s w e r e  a

m o ng t h
e 

l
a

s t o n e
s to b

e 

e d i t ed. 

On the on e h a nd th e b ib l i ca l tex t s  fr om Q u m r a n h av e c o n f i nn ed t he g oo
d 

quali t y an d r el iab i l ity o f  t h e  M T .  T h is h as e n a bled u s  t o  
go b

a
c

k b e h i
n

d t he 

o ld es t kn o wn man u s c ript a b o ut o n e  w hol e  m i l l e n n iu m a nd ha
s 

s
h

o w ed t ha t t h er e 

w as a t ru ly fa it h fu l  He b r e w tr a d it io n. O n  t h e  ot
h

er h
a n

d 

t
h

e r e a r e als o te x t s i
_n 

Qum ra n that a re qu it e c lo se to t h e S a m ar it a n t ra dit
i

on a n d s o c o n firm e
d t h 1 s  

b r a n c h  o f  t
h

e Hebr ew t ex t. A t  t h e  s a m e ti m e  t he f
a

c t o f  ha v i ng p r o to - Sa m a r
i t

a n 

te x ts in th e Ju d ean d ese rt m e a n s  t ha t th e S a m a rit a n t e x tu a l t ra d i t i o n - a t le a s t  

apa r t  f ro m s ome spe c i fi c  Sam a rit a n  di ff e re n c e s - w a
s n o

t 
ju s t a de v e

l o
p m e n t i n 

S a ma r i a, bu t the re e x i st e d t he sa m e k i n d o f  t e x ts i n Ju
d

e a a s w e
i l. 

A t  l ea st for S ept u a gi nt m a tt er s  t w o fu rt he r 
f a ct s 

a
r e  e v e n m o r e i m

p
o

r t a n
t. 

One i s  t hat in Q um r a n  w e  h a v e  He br e w t e x ts 
t ha t e v ide

n
tl

y 
ar e v e r

y cl o s e to t he 

H ebr e w Vor la ge o f  the S e pt u agi n t. F o r  in st a n ce , the r e is M S Je r
b (

4
Q

7 

I ), w h ic
h 

is v er y cl o s e  to th e S e p t ua g in t o f  J e r e m i a h  a nd c
o n

f i rm
s t

h

e 
o lde r  th

e o r
ie

s a
bo

u t 

the H ebrew p aren t t ex t. Be yo n d t hi s t h e y  e v e n g i v e  e v
i d

e n c e for t
h

e 

accu r ate n e s s 
o f t h e O G S ep t u a

g
i
n t t ex

t
, w

i

t h r e
s

p
e c t t o t

h

e w o r k o f 
t h

e 

t r
a ns la to rs .  

A t  t h e s a m e t
i me t h e disc o v e r y  o f  t h es e  p rot o- S e pt u ag in t te x t s m e an s 

t h
a t 

t h e  te x tu al tr adi tion o f  the Sep tua gi n t  i s  n o t j u s t  a 
t

ra d i
t

i o n fro m A le x a n dr
i a, bu t 

that t h e  b a sic H e b re w tr a di tio n  o f  t h e  S ep tuag in t i s f o u n d  in Ju de
a 

a s w e
i

l. T hi s 

ob se rv a t
i

o n  fu rth er mean s tha t the t h e o r i e s a b o u t t h e l o c
a

l a f f i li
a tio n o

f th
e t hr e e 

t ex t t ypes h a v e t o b e m o d i

fi

e d o r p ro b a
b
l y a b an

d

o
n e d a

l

t
o g e

t h

e
r. W

e 
w i ll  

r e t

u
m 

t o th is q ue s tio n later. 

T h e ot h er i m p or tant fact i s  th e d i sc o v
e
r y  o f  a c t ua

l S e p tu agi n t t ex
t s i n 

Qum ra n  a nd in t he J u d ea n d e s e r t .  Th i s  fa c t  w a s m o s t s
u

r pr
i

s ing . lt s ho w e
d 

th a t 

G r e ek t r a n s l a t i o n s o f  t h e h o l y s cr i p t u r e s w e r e n o t o n l
y i n u s e 

i
n 

t h

e 
Di as p o ra b u

t 

a l s o in Ju dea . 

T he Gr eek b ib l ica l tex ts f ro m  Q u m ra n n o t o n ly c o n f i nn t h a t  t
h

e S e p t
uagi n t 

t e x tua l tr a d i ti o n ex is te d ea r l i e r  t h a n  pr ev i o us ly th o u gh t , t
h

ey a ls o s
h

o w t h e i n n e r 

Jew i sh tra d it
i

on o f  t he S ep t u a
g

in t w i t h s om
e p ec ul i

ar
i
t

i

e s t
h

a t 
w

e
r
e n o

t k n o w n 

f r o m  the later ,  m o stly C h r is t i
an, m a nu sc r ip ts , s u c h a s t

h

e u
s

e 
o f H

e
b

r
e

w 
l
e

t t e
r s 

fo r t
h

e T
e t

ra
g ra m i

n 
t

h
e G r

e e k t e x
t s 

i
n s t e a

d 
o

f KU

p l o <; .' 

9 F or a d e s c rip tio n of t hese fe a t ur es o f  the e ar l y S ept ua g i n t m an u s
c

r
i

p t s s ee T o v , Te x
t

u a l 
C r i t i c i s m of t h e H e b r e w  B i b l e , 13 6- 3 7 , 1 43 -4 4 , 

a
n d 2 2 0 . 
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E v en m ore i m po rtan t was the d iscover y o f  the scr o l l  o f  th e twelve m inor 
p

r
op he ts fro m Nabal I:Ie ve r. ßeyo nd the e v idence for the use of the Septuag int 

i n  J u dea
, 

t h is sc ro l l  sho wed that its text was based o n  the Septuag i n t but had 
u nde rgo n e  a re v is io n, the fa mous kaige re v isio n do ne by the kaige -group as 
Do m i n ique Ba r t he le my na med it . '0 Th is kaige re v is io n, o

r 
kaige rece nsion, has 

its pecu l ia r it ies i n  t ra nslat io n tech n ique, especia lly the re nde r i ng of 
Cl by KaLyE 

a nd of '_:j)K by Eyw Elµl, "1 a m. " "  

T he re is no need to expa nd o n  this he re. What is mo re important for our 

case is t he fact that this so -ca lled kai ge - revis io n not o n ly shows some 
pecu l ia r i t ies i n  t ra ns la t io n  techn ique, but it rep rese n ts a rev is io n o

f 
the OG 

Sep tuag i n
t 

te x
t 

to wa rds the M T . By this fact the Na!Ja
l 

I:Iever scro l
l 

g ives 
e v ide nce bot h  o f  t he do mina nce o f  the MT du r i ng the first ce n tu ry C.E . and at the 
sa me t i me o

f 
a n  in ne r - Je w ish  revis io n o

f the Septuag in t. This revis ion 
docu me n ts a reo r ie nta t io n  away fro m t he Hebrew Vo rlage towa rds the MT . In 
o t he r wo rd s , we ca n obse r ve a n  in ne r- Jew i s h  c ha nge o f the Hebrew reference 
t e x t.  

T h rough t h is d i sco ve ry t he o ld p ic tu re has cha nged . We no longe r th ink o
f 

t he o ld Je w i s h  Sep tuag in
t 

fro m t he t hird and seco nd cen tu ry B.C .E . on the one 
ha nd , a nd ne w G reek t ran sla t ions o f  t he H ebr ew B ib le in seco nd century C.E . 
t h a

t 
d e v e lo ped because the Jew

s 
w e re ab a ndoni ng the S ep tuagi n t , w h ich w as 

b e i ng used by the Ch ri s ti a ns . l n st ead we h a ve t he OG tra n sl atio n , beg un a nd 
l a rg ely 

d on
e in Al e x a nd ri a , a nd a cc o mp a nied by ongoi ng history o f  r e vi si o n s . 

T h os
e 

r e vi si o n
s 

n o
t 

o nly use
d 

n ew tra n sl a ti o
n 

tech ni q ue s c ur re n t a t 
t ha t time , 

b u t -- e v en m or
e 

i m p o r t a n t- t h o s e r e vi si o n s had a 
n ew r efer e n ce text , nam ely t h e t hen do m i n a n

t 
M T . A s  a m a tt e r o f  f a ct , a l th oug h thos e r e vi si o n s use d new 

a n d di f f er e n t l ing ui s ti c pri n ci ple s an d tra n slati o n te c h ni ques , wha
t 

gav e ris e to 
t h e r e vi si o n s wa s th e pro mi n e n t r ol e o f t h e M T . 

A s  ca n b e  see n a t  man y p oi nts , th e S e ptua gi n t wa s alway s i ntende d t o  b e  a 
fa i t hf u l ren d e r in g o f  t h e Hebr ew h ol y  s c ri pt ur e s  i n  th e H e ll e nisti c w o rl d , a n d 

i t 
wa s a l wa y s meas ure d ag a i ns t it s paren t text. Ther efor e t h e c h a n g e t o  a differe n t 

p are n t t e x t b y  n ec essit y  le d t o  a r e visio n o f th e S e pt ua g i n t. T h e v er y e xistenc e o f th e kai g e- rece nsio n a n d t h e o the r r e v ision s a n d tra n sl ati o n s ar e e vi d e nc e t ha t 

10 D o m i n iqu e B a rth e l e m y, Le s Dev an c i e r s d 'Aq uil a ( V TSu p 1 0 ; Leide
n

: B r il l , 1 963
)

. l t ha s bec om e c o m m o n t o  spea k abou t th e kaig e rec ens i o n o r  ka ig e re v i s i o
n

, Ba rthelem y or ig in all y u se d th e t e r m grou p (" group e ka ig e" ) . 
11 C f.  i b i d . , 1 - 88 ; an d id e m , " P ris e d e  Po s it i o n su r le s A ut re s C o m m u n ic at ion s d u 
C o lloq u e d e  Lo s Ange le s , " i n Etude s d'H istoir e d u  T ext e d e  1 ' Ancie n Testame n t  (e d. D . 
B a r th e l em y ;  O B O 2 1 ; F ribo urg : Yande nhoec k & Ru pre c h t, 1 978 ), 267-6 9. Se e th e essa

y b y  G l e n n Wood e n, pp . 122- 24 , i n t h i s v olum e fo r  m or e d i scuss i o n an d a l i st o f  th e 
ch a rac t er i st i c

s . 
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there had been a change in the authori tat ive text of the Hebrew Bible .  l t  was a 
change from the proto-Septuagint Hebrew text to the prolo-MT. 

So the quest ion is, how could there be a change i n  the authoritat ive  holy text 
of the Hebrew B ible, and who and what caused that change wi th i ts sign ificant 
consequences for the S eptuagint? 

2 .  Text types, Text-Groups, and Group-Texts 

To answer th i s  q uest ion we have to cons ider br iefly the d ifferent Hebrew text­
types ex is t ing i n  early Jewish t imes. As I a l ready ment ioned, the Hebrew 
b ib l ical texts from Qumran confirm on the one hand the old p i cture of three 
d i fferent Hebrew text types, and on the other hand this o ld p i cture was modi fied 
as there a re more texts ty pes and more d i fferences. 

Emanuel  Tov has developed the i dea of five d ifferent categories of b ib l ical 
texts from Qumran, or m ore genera l ly from early Jewish t imes. 1 2  

The fi rst category o r  group were texts wri tten in  t h e  Qumran scr ibal  
practice. l t  i s  characterized by the use of matres lectionis, contextual 
adaptat ions,  act ua l i zat ion, etc . ;  in short character ist ics that were previously 
cons idered typical  character i s t ics of vulgar texts. 
The second group  are the so-cal led prolo- , or pre-MTs, wh ich were the 
precursors to the later Masoretic trad i t ion .  lt is s ign i ficant for our purposes 
that Tov also ca l ls these texts proto-rabb in i c  texts, because ev ident ly the 
predecessors of the rabbis used these texts .  
The th i rd group are the proto-Samaritan texts,  wh ich were close to the l ater 
Samari tan text trad i t ion .  
The fourth group are pre-Septuagint texts , which represent, or are close to, 
the Hebrew Vorlage of the Septuagint .  
F ina l ly  there i s  a fi fth group of what  Tov cal l s  independent texts. These 
show some of the character ist ics of the other groups but at the same t ime  
are a l so  d i fferent from the  afore ment ioned text groups, or they are  texts 
w i th  further, spec i fi c  or single characteris t ics .  

We do not need to discuss Tov ' s  cl ass i ficat ion and i ts  groups i n  deta i l .  But there 
is one th ing that I would l ike to mention:  in my op in ion Tov mixes two d i fferent 

1 2  Tov, Te:xtual Criticism of the Hebrew Bible, l 6o-63, updated i n  "Die B ib l i schen 
Handsch r iften aus der Wüste J uda: Eine neue Synthese," i n  Die Te.�tfunde vom Toten 

Meer und der Text der hebräischen Bibel (ed. by U. Dahmen, A. Lange, and H .  
L ichtenberger; Neuk i rchen -V luyn : Neukirchener Ver lag, 2000), 1 -34 .  See  a l so the 
d iscuss ion  i n  S iegfried Kreuzer, "Text, Textgesch ichte und Textk r i t i k  des A l ten 
Testaments :  Zum Stand der Forschung an der Wende des Jahrhunderts ."  TLZ 1 27 (2002) :  
1 32-3 5 .  
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categories . One comprises formal  aspects , the other concems contents. What 
Tov ca l l s  Qumran ic scribal pract ice (the fi rst group) represents a fonna l  and 
q ua l itat ive  category,  and some characterist i cs of the fi fth group are also rather 
forma l . On the other hand the proto-Masoret i c, the proto-Samaritan, and the pre­
Septuagint texts are categorized by content ,  i . e. ,  by the i r  re lation to what we 
later know as the Masoretic, the Samaritan,  and the Septuag in t  trad i t ions .  Tov ' s  
fifth group con firm s  th i s  observat ion, because the  texts of th i s  group a re  most ly 
defined by the ir convergence with, or d ivergence from, the proto-Masoret ic,  
proto-Samaritan, or proto-Septuag int group. 

Basica l ly  there i s  a fonna l  category with texts vary i ng from those written  
very carefu l ly to ' not so careful ly '  and those with modern izat ions. Then there i s  
the other category, which i s  l argely defined by  content, i .e . ,  by  relat ionsh ip  to 
the three large tradi t ions later known as the Masoret ic ,  (pre-)Septuag int, and 
Samar itan trad i t i ons .  In the m idst of the textual p l ura l i ty that was revealed 
through the manuscri pts from Qum ran, the later textual trad i t ions can already be 
recogn ized in Qumran and in  early J udaism. 

3 . Towards a So lut ion 

Let us retum to the question of who used these texts .  We have a lready 
m entioned the local texts theory that re lates the MT to Jerusalem, the Samari tan 
text to Samaria, and the pre-Septuagint texts to A lexandr ia. 1 1  The Qumran texts 
showed that this d i str ibut ion may hold true in  a broad sense but that in  earl ier 
t imes the d ifferent text form s  were used s ide-by-s i de  i n  Judea. There were pre­
Samaritan, pre-Masoret ic ,  and pre-Septuag in t  texts in use at Qumran and most 
probab ly a l l  over Judea. 

But at the same t ime  there was not just one large m ixture. There are 
chronologica l  d ifferences and d i fferences in regard to the groups that used the 
texts .  If  we look, for exam ple ,  at Jerem iah (cf. above), we can assume that the 
shorter Hebrew form is older than the longer MT. Jerem iah was reworked and 

" After earl ier d iscuss ions of these quest ion by J .  O l shausen, P .  de Lagarde, and 
J .  Wel lhausen (cf. Tov, Textual Criticism of the Hebrew Bible, 1 53-58) ,  a spec i a l form of 
the local - text theory was pul forward by W i l l iam F. Albright, "New L igh t  on Early 
Recens ions  of the Hebrew B ib le," BASOR 1 40 ( 1 95 5 ), 27-3 3 .  Albr ight  was fo l l owed by 
Frank M. Cross, "The Contr ibut ion of the Qumran Di scoveries to the St udy of t he 
B i b l i cal Text," IEJ 1 6  ( 1 966), 8 1 -95 ,  who re lated the ( pre-) Septuagin t  text to Egypt, the  
Samaritan trad i t ion to Pa l est ine and the Masoret ic  trad i t ion to Baby l on (brought to  
Pales t i ne by H i l le l ( ! ) ) .  The basic idea i s  uphe ld  i n  Frank M .  Cross, From Epic 10 Canon.· 
History and Literature in Ancienf Israel (Bal t imore : Johns Hopk ins Un i vers i ty Press, 
1 998), 205- 1 8 (cf. the d iscuss ion i n  S iegfried Kreuzer, rev iew of Frank M. Cross, From 
Epic to Canon: History and Literature in A ncient Israel, Oll 95 (2000) :  428-36) .  
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expanded.  Ev ident ly  the o lder form was known and used at Qumran ,  but i t  was 
a l so b rought to Egypt  where i t  was used as the Hebrew Vorlage for the 
S eptuagint . " Ev ident ly  the Hebrew Vorlage of Jerem i�h represented an old 
H ebrew text o f  good qua l i ty .  We  do not know when th 1s  text was brought t? 
Egypt  and when it came into use in A lexand ria, but  we can assume that 11 
p ro b a b l y  came from Jerusa lem, an� mo�t l i kely from the temp le .  T�e c lose 
re lat ions  between t h e  Egyptian Jew1sh D iaspora and Jerusa lem, espec 1a l �y the 
temp le ,  is a l ready ev ident in the Elephant ine texts, and i t  i s  later echoed m the 
Letter of Aristeas . 

Th ings a re a l i t t le  b i t  d i fferent wi th the MT. The prot?-MT texts a lso 
represent good, o ld  manuscr ipts.  Norm a l ly these m_anuscr ipts have fewer 
character ist ics o f  the so-ca l led v u lgar texts, and so, for mstance, they use fewer 
matres /ectionis ,  and they conserve older forms or the lectio diffi� ilior. There a�e 
m a n y  examples for th i s, such as in the num bers i n_ the genealog1_es of Gen 5, m 
the i nterp retat ion o f  the 430 years of the stay m Egypt ,  or m the book of  
1 S a m ue l  wi th  i ts  i n s ert ion of the song of Hanna. ' ;  

At t h e  s a m e  t ime  t h e  MT texts h a d  a l so been reworked. Although the 
num bers i n  the genea logies and the interpretat ion of  Exod 1 2 :40 reflect an  old:r 
phase o f  the text ,  the overa l l  chrono logical  system o_f the MT was changed .  Th 1 s  
was noted by several authors i n  ear l i er scho larsh 1p ,  e .g . ,  A l fred Jepsen and 
Marsha l l  D .  Joh n son ,  and in  more recent t ime by Jeremy H ughes, Klaus  Koch, 
and Martin Rösel,  who have argued that the or ig ina l  chrono l ogy of t�e 
Pentateuch and the  h i stor ica l  books led up to the dedicat ion of the So lomomc 
tem p l e . "· Th i s  a i m  in  turn  i s  con fi rmed by the fact  that  the Samar i tan  chronology 

" Bogaert, "Le l i v re de Jere rn ie  en perspect i ve," assumes that the _book of Je rem_iah \ i n  its 
o l de r  fo rm)  had gai ned canonical status (as a book, but  not yet 1 11 textua l  de'.a 1 l s) 1 11 the 
th i rd century B.C.E. ,  and that the (prolo-) Masore t i c  expans ion was a l so done m the same 
cent u ry .  . • E d 1 2 '40 " On the i n terpretat ion of the 430 years, cf. Kreuzer, "Zur Pr iorität von . xo �s •. MT " As for the i n sert i on of the song of Hanna, it can be shown that the mconsIstencIes 
cal:sed by the i n trod uct ion of the song ( 1  Sam 2 : 1 - 1 0) are p reserved i n  the MT, whereas 
4QSam' ( 4Q5 I )  and LXX smooth out the text. . . . "' J e remy H ughes, Secrets of the Times: Myth and History in 81b/ical C�ron�lols! 
(JSOTSup 66; Sheffield :  JSOT, 1 990); K l aus Koch, "Sabbatstru ktur  der  Gesch ichte .  D ie  
Zeh n-Wochen-Apokalypse ( 1  Hen  93 : 1 - 1 0 ; 9 1 : 1 1 - 1 7) und  das Ri ngen u m  d i_e a l ttesta­
men t l i chen Chrono logi en im späten l srae l i ten tum,"  ZA W ( 1 983) :  423-24 ;  repr. t n  �or du 
Wende der Zeiten: Bei träge zur apokalyptischen Literatur (Gesamme l te !\ufsätze 3 ,  
Neuk i rchen-V l uy n :  N e uk i rchener Ver lag, 1 996), 68--69; a n d  M arti n  Rösel , Ube�setzu�� 
als Vollendung der A uslegung: Studien zur Genesis-Septuaginta (BZA W 223,  Berl i n .  
W a l te r  de G ruyter, 1 994), 1 29-44.  The temp l e  w as  _bu i l t  i n  the,;ear 2800 A . M .  �anno 
mundi), cf. A l fred Jepsen,  "Zur Ch ronolog ie  des Pr iesterkodex, ZA W 4 7 � 1 92�? · 253 .  
H ughes, Secrets of rhe Times, and Koch, K l aus, "Sabbatstruktu r de r  Geschichte, agree 
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a l so l ed up to  the  construction of  the  Samar i tan tem p le  on Mt .  Garaz i m .  
Eviden t ly  t h e  Samar i tans recogn ized the or ig i n a l  a i m  a n d  therefore fe i t  t h e  need 
to adapt i t  towards the i r  centra l  sanctuary. 1 7  

The  chrono logica l system of t he  Septuagint i s  more comp lex, because i t  
stretches t he  years in  the geneal ogies of Genesis bu t  shortens other per iods .  
Most probab l y  the Septuagint chrono logy is  in tended to be compat i b l e  w ith  
contemporary Egypt ian ideas  about ch ronology , and a l so has  as  i t s  focus the 
reded icat ion of the Jerusa lem Temple  after the ex i l e . '8 Interest ingly the MT a l so 
has a new chrono log i cal system ,  wh ich had as i ts goa l  the reded ica t ion of the 
Jerusa lem tem p le  after the Syr ian-He l l en ist ic crisis in the year 1 64 B .C . E .  

The  goa l  o f  a l l  th ree trad i t ions  was  to  leg i t imate the  estab l i shment of a 
cent ra l sanctuary .  For the Jerusalem trad i t ion  there was no d i fference between 
the first and the second temp le .  As I and 2 Chron ic les shows the temp le  was the 
one that Solomon (and David) had b u i l t .  However, i n  the second century B . C . E .  a 
s ign i ficant change occurred . The old Zadok ite p r iesthood had g iven in to 
He l lenizat ion ,  and its mem bers had given up the fa i th of the i r  fathers. They had 
even accepted that in Jerusalem it was not Y H WH who was worsh ipped , but 
Zeus, or at  the very least, that he was ident i fied wi th Zeus .  Th is  fa i l u re o f  the 
pr iests in  Jerusa l em had led to the upr is ing of the Maccabees and to the 
insta l lat ion of a n ew pr i esthood in  Jerusa lem.  l t  was the Maccabees, and w ith 
them the pr i ests and the nob i l i ty from outs ide J erusa lem, who had saved the old 
faith and who had brought it back to Jerusa lem . 

lt is my thesis that th is  new pol i t ica l  and re l ig ious e l i te a lso brought the i r  
o w n  Scr iptures with them to Jerusalem . I remind t h e  reader o f  h o w  Emanue l  

about  the i m portance o f  t h i s  d ate .  H ughes goes on i n  assum i ng 480 years from the ti rst 
temple to the second t emp l e  ( i n  ana l ogy to I Kgdms 6: 1 ) , and a last epoch w i t h  720 years 
( i n  ana logy to the t ime  between Ab raham and Exodus). "D ie  so rekonstru ierte 
Chronologie wü rde demnach von der Vorste l l ung e i ne r  Welta l terdauer von 4000 J ah ren 
ausgehen," Rösel, Übersetwng als Vollendung der Auslegung, 1 35-36. lt seems doubtfu l  
to me ! ha t  the pr iest ly wri ters wou l d  have  thought t ha t  fär in to the future .  I n  i ts importa nt  
texts ,  P i s  concerned w i th the tabernac le ( i . e . ,  the tem ple) , not w i t h  eschato l ogy . Bu t  the 
k ind of reckoning env i saged by Hughes cou ld  be a l ate r de velopment ,  and so cou ld have 
become the start i ng po in t  for  the  Masoret ic  ch rono logy . 
1 7  "Die  Ch ronologie des Samar i tanus hat offens ich t l ich das Jahr  2800 a l s  Da tum fü r d i e  
Gründung d e s  He i l ig tums auf  dem Gari z im  im  B l ick . . .  " ( i b i d . ,  1 35 ) .  
1 8  Cf. ib i d . ,  1 36-44, esp .  1 44 :  "Nach d i eser Rekonstruk t ion  hat der  Genesis-Übersetzer 
das e rste Jah r  des zweiten Tempe l s  auf das Jahr 5000 anno mund i  fix ie rt, du rch die runde 
Zah l  w i rd dami t  der Beg inn  der Ex is tenz des Tempe l s  a l s  Begi nn e i ner n euen Epoche 
gesehen,  vergle ichbar dem Jahr 4000 fü r  d ie W iedere i nwe ihung durch d i e  Makkabäer, 
d ie de r  MT-Chrono logie zugrunde l i egt. Es läßt s ich vermu ten ,  daß e ine  so lche Dat ierung 
des Tempe l s  auf  e i nen E pochenbeg i nn  e i ne so hohe Bedeutung hatte, daß  d ies den 
E ingr iff i n  die he i l igen Schriften rechtfert igen konnte . . . .  " 
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Tov a l so labe led the pre-MT trad it ion as the proto-rabb in ic  tradit ion . Thi s  pre­

M asoret ic  or proto-rabbin ic  text of the Maccabean era was not entirely new . On 

the contrary it was basica l ly a good, old trad it ion, a l though the�e were _some 

d i ffere nces and there were manuscripts w ith addit ions and expanstons, as  m the 

case of  the book of Jerem iah .  
As we d iscussed above, the chronological system of th is  proto-MT was 

changed to focus on the rededication of the Jerusa lem temple . The new goa l  of 

the chrono logica l system ind icates the t ime of  this change, wh ich must have 

happened some time a fter 1 64 B .C .E .  Most probably this  change was not made 

immed i ately but some decades later, when the Maccabean movement was wel l  

estab l i shed in  Jerusa lem and had developed in to the Hasmoneans dynasty, 

probab ly  towards the l ast quarter of the second century ß .C_.E . 1 9  I n  the �ords of 

K. Koch,  " . . .  i t  was  the Hasmonean priesthood that mtroduced mto the 

chrono logy of  the Torah what was for them a fundamenta l date ,  when they 

gained control of the temple .  Could i t  not have been the Hasmonean ru lers 

themse lves who used the holy scr iptures to l egi t imate their regime as the 

beginn ing  of a messi an i c  era?"'0 

. . . 

As I said before, the  textua l  trad it ion of the pre-Masorettc text 1s certamly 

o lder i n  many cases ,  but  the important point is  the adaptat ion of the 

chronological  system-and its relation to the Maccabean revo lt ." Through_o�t 

the t ime of the Maccabean revolt and the Hasmonean per iod the proto-rabbm1c  

'
9 I n  1 42 B .C . E . ,  S imon became "elected h igh priest and ru ler of  t he  J ews," and especial ly 

J o hn H y rcanus  ( 1 34- 1 04 s.c .E . )  proved to be a powerfu l-and qui te aggress ive-king o,� the Jews .  J onathan A. Go ldste in ,  "The Hasmonean Revo l t  and the Hasmonean Dynasty, 
in The Cambridge History of Judaism: The Hel!enistic period (ed. W. D.  Davies and L. 
F inkels te in ;  Cambridge: Cam bridge Un iversi ty Press, 1 989), 2 :292-35 1 .  
'" " . . .  d i e  hasmontlische Priesterschaft hat d ie  fü r  s ie grundlegende Bedeutung der 
Neugewinnung  des Tempe l s  in das Zahlensy stem der Tora e ingetragen .  V iel leicht s i nd es 
sogar d ie  hasmonäischen Fürsten selbst ,  d i e  ihr  Regiment a ls  Anbruch ei ner 
messian i schen Zei t  für I srael dadu rch aus der He i l igen Schrift leg i t im ierten?" Koch, 
"Sabbatstruktu r der Gesch ichte," 68. 
2 1  Probably there are other  adaptations, too. An interesti ng exarnp le  is Arnos 9 :  1 2 : God 
wil l  ra i se up again and rebu i ld  the fal len booth of David,  " in order that they rn 1ght 
possess the  rern nant o f  Edom and (of) a l l  the nations who are cal led by rny name, says �he 
Lord who  does t h i s."  Here,  LXX reads n:iv nv0pwnwv, (of the human be ings)  presupposmg 
□,K, " h u man be ing," ins tead of MT □1,K, "Edom ."  That ' remnant , '  i n  postexi l i c  t imes, 
re fe rs to  Edom is  surpr is i ng. In  a paral le l ism to nations, □,K, "-rwv nv0pwnwv," seems to 
fit better .  The read ing □i,K w i th a , as mater /ectionis, would have risen in the l ight of  
the Hasmonean conqu est of Edom i n  the  year  1 28 B.C.E .  
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text trad i t ion ga ined in importance and by the end o f  that t ime had become the 
dom i nant textual trad i t ion ." 

The spreading of, and the importance of, the MT textual tradit ion i n itse l f  
a lso confirms our v iew.  l t  i s  certa in ly true that after 70 C .E .  t h e  MT w a s  l e ft  a s  
t h e  o n l y  relevant-probably a lso t h e  o n l y  handed down ( i . e . ,  sti l l  cop ied) 
trad it ion of the Hebrew B ib le .  Th is  dom i nance not on ly came about because the 
proto-pharisaic group was the only organized group that surv ived the destruction 
of the second temple'' but a l so because of  the dom inance o f  the proto-MT at least 
one century earl ier. This can be seen by its i ncreas ing proport ion among the 
Qumran bib l ica l  texts, and espec ial ly by the very existence of  the /wige-rev i s ion 
at the turn of the era at the latest but more probably in the course of the fi rst 
century B .C . E ." 

The impot1ance and dom inance of  the MT requ ires an author ity beh ind th is  
deve lopment .  The most probable locus for th is  is  the Jerusa lem temple  wi th i ts 
priesthood and its repos itory of texts . Onl y  th i s  centra l authority had the we ight 
to e ffect the spread and the dom i nance of  the-at l east in som e  features-new 
text type. 

22  I n  research o n  early J uda i sm ,  there i s  m uch awareness o f  t h e  importance of the re l ig io­
pol i t i cal cr is is  and the r ise o f  the Maccabees and 1-lasmoneans for the development o f  the 
J ewish "sects" (cf. A l ben 1 .  Baumgarten,  The Flourishing of Jewish Sects in the 
Maccabean Era: A n  Interpretation (J SJ Sup ;  New York:  Bri l l ,  1 997) ,  and Gabrie le  
Boccacc in i ,  Beyond the Essene Hypothesis: The Parting of the Ways Between Qumran 
and Enochic Judaism [Grand Rap ids :  Eerdmans, 1 998]) ,  and for the reconstruction of  
their development and the i r  be l iefs the d ifferent "sectarian" wr it ings are  used. ßut there i s  
no t  y et m uch awareness of the  d i fferent t rad i t ions of the  b ib l ical text, and  the  d ifferent 
textual t rad i t ions are treated as a un i ty over aga inst the "sectarian wr i t i ng." See for 
example ,  Boccacc in i ,  Beyond the Essene Hypothesis , 68, where the author refers to "the 
texts o f  Zadoki te J udaism . . .  : proto-Masoretic, proto-Samaritan, proto-Septuaginta l ,  and 
others." 
2 1  Cf. Tov ,  Textual Criticism of the Hebrew Bible , 1 95 :  " l t is not that m tri umphed over 
other texts ,  bu t rather, that those who fostered i t  probably const i t uted the on ly organ ized 
group which survived the destruc t ion of the Second Temp le . "  
" "And i t  cannot be  forgotten tha t  the latest paleograph ic ana lys is  of  the  scro l l  o f  t he  
Twe lve  Prophet from Nahal  I:Iever  dates to the l st cen tu ry BCE" (Fernandez Marcos, 
Septuagint in Context ,  1 52 ,  referr ing to Leonard J .  Greenspoon, " Recens ions,  Rev i s ions, 
Rabb i n ics :  Dom in ique Banhelemy and Early Developrnents i n  the Greek Trad i t i ons," 
Text 1 5  [ 1 990) :  1 5 3-{)7). C f. a l so O l iv ie r  Munn ich, "Contr ibut ion a l ' etude de la 
prem iere rev is ion de la Septante," ANR W  20. 1 :  1 90-220, and Tov,  Textua/ Criticism of 
the Hebrew Bible, 1 43 :  "early date, the m idd le  of  the first century ßCE." 
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4. The W itness of the Letler of Aristeas 

The t hesis of the M accabean / Hasmonean background of the MT type and i ts 
authority c an be s upported by an ana l y s i s  of the Leuer of Aristeas w ith its story 
about the trans l at ion of the Septuagint .  As is we i l  known and accepted , th i s  
l et ter i s  not  an  orig in a l doc ument wrirten by  an eye wi tness but was written i n  
the  second centu ry B .C . E . l ts m agni ficent story not on ly  shows the importance 

of, and reverence for,  the Sept u agint ,  it also defends it aga inst changes . Th e 

m a i n  arguments in favor of the (or ig ina l )  Septuagint  are i ts very Spec ia l orig in 
and i ts  ac ceptance.  The or ig in of the Sept uag int i s  told to l ie  in  Hebrew 
m anuscripts brought from Jerusa lem to A lexandria and in the trans lators ' 
comm i ttee t hat was a l so sen t from Jerusa lem by the h igh priest . The accept ance 
o f  the Septuagint i s  shown by the Ptolema i c  k ing, a k i ng who l i stens to the 
wisdom of  the men from Jerusa lem, and by the acceptance of  the Septuagint i n  
t h e  Jewi sh commun ity of Alexandria . 

H i storica l ly  the Septuagint most probably  was transl ated by the Jewish 
com mun ity in  Alexandri a and on the base of  Hebrew texts ava i lable in  th i s  
communi ty . 25  l f  the Letler of Aristeas defends the Septu agint  b y  referring to 
Jerusa l em,  to its h igh priest, and to man uscripts from th e Jerusa lem temple,  most 
probab ly  that is the ve ry p lace from which the cha l l enge to a lter i t  was com ing .  

These cons iderat ions fit wei l w ith the probab le  d ate of the Letter of 
Aristeas . W h i l e  the ou ter l i m its for dat i ng i t  are the beginn ing and the end of the 
second cent u ry B .C . E . ,  there i s  wide spread consensus that i t be longs to the 
second ha l f  of the second century .  There are even som e indicat ions th at the l etter 
was wr i t ten around 1 2 0 B.C.E. These concl us i ons  are reached by severa l authors 
and w i th arguments independent of what l want  to u se here . 2'· A da te around 1 20 

" The  problem of the i n i t iat i ve by the Pto lemaic k i ng needs to be treated separately. The 
trnd i t i on  about an  officia l  i n i t iat ive has a broad basis and i t  runs contrary to (l ater) J ew ish  
i nterests .  So i t  may not be negl ected, a l though i t  mus t  be ma in ta i ned, tha t  the  primary 
need for a tran s l at i on as we i l  as the abi l i ty to produce i t  l ay wi th i n  the J ew ish community 
of  Alexandria. Cf. the d i scussion in  Je l l icoe, Septuagint and Modern St11dy, 29-73 ;  G i l les 
Dori va l ,  Margueri te Har l ,  O l i v i er Munn ich,  La Bible Grecque des Septante: Du Judaisme 

1/ellenis t ique au Christianisme Ancien (2d ed . ;  I n i t i a t ions au Chris t i an i sme Ancien ;  Par is :  
Cerf, 1 994), 66-79; S iegfried Kreuzer, "Text, Textgeschichte und Textkri t ik  des Al ten 
Testaments :  Zum Stand der Forschung an der Wende des J ahrhundens." TLZ 1 27 (2002) :  
1 42--44. For  a new so lution see S i egfried Kreuzer, "Entstehung und Publ ikat ion der 
S eptuaginta im Horizo n t  frühptolemäischer B i ldungs- und Ku l t u rpol i t i k . "  in  Im 
Brennpunkt. Die Septuaginta: Studien zur Entstehung und Bedeutung der griechischen 

Bibel (ed. S. Kreuzer, and J. P .  Lesch ;  BWA(N)T 1 6 1 ;  Stuttgart: Kohlhammer, 2003) :  
2 :6 1 -7 5 .  
26 Esp. Norbert Me i sner, "Ari steasbrief," in Unterweisungen in erzählender Form (ed . W.  
G .  K ü m m el ;  2d ed . ;  J SH RZ 2; Gütersloh: Mohn ,  1 977) .  E l ias  J .  B ickerman, "Zur 
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B .�. E .  fo r  t h e  Letler of Aristeas with i t s  defense of the Septuag in t  fits my thes i s  qu t te we i l :  _about forty years after the v ictory of t he  Maccabees, i . e . ,  after the reconsecrat 1on of the tem pl e of Jerusa lem the MT must ha h d . . . . , ve reac e a cons,�erable d 1stnbut 1on and importance . The use of the MT certa i n ly  h ighl ighted the d t fferen�es not on ly  w i th  other Hebrew texts but  a lso the d i fferences against the Se�t u ag'.nt O�e- cou l d even assume that these d i fferences were not so much recog� 1 zed t n  t nd 1 v 1 dua l words or expressions but coul d be seen m ost  eas i l y  i n  the_ d i fferent num bers of the chr?nologica l  system .  In any  case  the  Letter of Ansteas show� an awareness of d 1 fferences in the b i b l ica l  texts an d a d i scuss ion a�out these d 1 fferences. The probable date of  the Letter of Aristeas fits we i l  w 1 t� , a�d con firms the fact that , the MT ga i ne d  i ts importance i n  the Hasmonean penod m the co urse of the second ha l f of the second century B.C. E .  

5 .  Conc l us ions 
lf we retum to the q uest ion o f  our t it le (Who and wh at caused the change of the Hebrew reference text of  the Septu agint?), we have to answer that the change �as caused _ by the Hel len i st ic  cri s i s  of the o ld Jerusa lem ite priesthood in the t im e of An� 10ch us IV and espec i a l ly by the success of  the Maccabean revol t  and the �stabl ishment o f  th e Hasmonean dynasty . These events and the estabhshm ent of a new temp le h ierarchy in Jerusa lem led to the dom inat ion of  the MT, . and that led to  t he  change in the Hebrew text type on wh ich the Septuagmt was based . 

Thi� change i � re flected i n  the Lei/er of Aristeas w ith i t s  defense of the OG �ept uagm t . Yet th 1 s  defense , at least in the long run and espec i a l l y  in Pa lest ine ttse!f:  cou ld not a vert the change of the re ference text and the s ubsequ ent rev1s tons of the OG towards the MT .  

Dat ierung des Pseudo-Ar isteas, "  ZNW 29 ( 1 930) · 280-296· repr •1 0  St d ·  · , • h d Ch · · -
• , • u 1es in Jew,s an nstwn H,story (AGJ U 9; Leiden: Br i l l , 1 976) , 1 09-36, suggested 1 45/ 1 27 8 c E .  Oswyn Murray, "Ar� steasbr ief, "  i n  RAC, Supplement 1 (ed. T. K lauser and E .  Dass�a�� ; 

Stuttgart: Anton H 1ersemann, 200 1 ), 574  suggests "gegen Ende des 2 J h v .Chr." (towards the end of the second century B.C. E. ) . 
• • 




